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รายละเอียดการเสนอบทความเพื่อตีพิมพ์ในวารสาร “ภาษาและภาษาศาสตร์” 
 1. เป็นบทความที่สอดคล้องกับเป้าหมายและขอบเขต (aim and scope) ของ
วารสาร 
 2. ชื่อบทความต้องใช้ภาษาที่ชัดเจนและสั้นกระชับ โดยระบุชื่อ – นามสกุล
ของผู้แต่ง ต าแหน่งทางวิชาการ (ถ้ามี) หน่วยงานที่สังกัด หมายเลขโทรศัพท์ พร้อมทั้ง
ที่อยู่ทางไปรษณีย์และอีเมล 
 3. บทความมีความยาว 15-30 หน้า มีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
ความยาวอย่างละไม่เกิน 300 ค า 
 4. เป็นบทความวิจัย บทความปริทัศน์ บทความวิชาการ หรือบทวิจารณ์หนังสือ 
 5. เป็นบทความที่เขียนเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษก็ได้ (ถ้าเป็นภาษาอังกฤษ 
ผู้เขียนต้องขอให้เจ้าของภาษาตรวจภาษาก่อน)  
 6. เป็นบทความที่ไม่เคยตีพิมพ์หรือก าลังเสนอเพ่ือตีพิมพ์ในวารสารหรือแหล่งอ่ืนใด
มาก่อน 
 7. บทความที่ไม่ผ่านการพิจารณาให้ตีพิมพ์ ทางกองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผู้เขียน
ทราบ แต่จะไม่ส่งตน้ฉบับคืน 
 8. บทความที่ส่งมาเพ่ือตีพิมพ์จะได้รับการกลั่นกรองจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย
สองท่านในสาขาที่เก่ียวข้องกับบทความ 

 
การพิมพ์ต้นฉบับ 

1. การตั้งค่าหน้ากระดาษ 
1.1 พิมพ์ด้วยกระดาษขนาด B5 หน้าเดียว ระยะบรรทัด 1 เท่า  
1.2 ตั้งระยะขอบกระดาษ บน    3.46    เซนติเมตร ล่าง   2.54    เซนติเมตร 

   ซ้าย   3.00    เซนติเมตร ขวา   2.54    เซนติเมตร 
 2. รูปแบบการจัดพิมพ์ 

  2.1 เนื้อหา 
 

 

เนื้อหา ระยะขอบ 
ลักษณะ
ตัวอักษร 

รูปแบบ
ตัวอักษร 

ขนาด
ตัวอักษร 

ช่ือบทความ 
กลาง

หน้ากระดาษ 
หนา 

TH Saraban 
PSK 

18 
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เนื้อหา ระยะขอบ 
ลักษณะ
ตัวอักษร 

รูปแบบ
ตัวอักษร 

ขนาด
ตัวอักษร 

ช่ือผู้แต่ง ชิดขวา ตัวเอน 
TH Saraban 

PSK 
16 

ค าว่า “บทคัดย่อ” 
กลาง

หน้ากระดาษ 
หนา 

TH Saraban 
PSK 

16 

เนื้อหาในบทคัดย่อ จัดพอดีหน้า ปกติ 
TH Saraban 

PSK 
14 

หัวข้อแบ่งตอน ชิดซ้าย หนา 
TH Saraban 

PSK 
16 

หัวข้อย่อย ย่อหน้า หนา 
TH Saraban 

PSK 
16 

เนื้อหาบทความ จัดพอดีหน้า ปกติ 
TH Saraban 

PSK 
16 

เนื้อหาตัวอย่าง ย่อหน้า ปกติ 
TH Saraban 

PSK 
14 

การเน้นความใน
บทความ 

- หนา 
TH Saraban 

PSK 
16 

ข้อความในตาราง - ปกติ 
TH Saraban 

PSK 
14 

ข้อความอ้างอิง - ปกติ 
TH Saraban 

PSK 
14 

เชิงอรรถ ชิดขวา ปกติ 
TH Saraban 

PSK 
12 

เลขหน้า 
ด้านล่างกลาง
หน้ากระดาษ 

หนา 
TH Saraban 

PSK 
12 

 
2.2 รูปภาพและตาราง 
ตาราง พิมพ์ค าว่า “ตารางที่...” ด้วยตัวอักษรหนา และชื่อตารางตัวอักษรปกติ 

ไว้ชิดขอบกระดาษด้านซ้ายบนตาราง  
 รูปภาพ พิมพ์ค าว่า “ภาพที่...” ด้วยตัวอักษรหนา ตามด้วยชื่อรูปตัวอักษรปกติ  
ไว้ชิดขอบกระดาษด้านบนของภาพ 
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 3. การเขียนเอกสารอ้างอิง 
         ใช้ อั กษร TH Sarabun PSK ขนาดตั ว อักษร 16 ภาษาไทยพิม พ์ค าว่ า 
“เอกสารอ้างอิง” ส่วนภาษาอังกฤษ พิมพ์ค าว่า “References” ตัวหนา อยู่กลาง
หน้ากระดาษ ขอให้จัดท ารายการเอกสารอ้างอิงตามระบบ APA style (7th Edition) 
ส าหรับผู้เขียนที่ส่งบทความมาเพ่ือพิจารณาตีพิมพ์ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2564 เป็นต้นไป 
และวางล าดับเอกสารอ้างอิงภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศต่อท้ายเอกสารอ้างอิง
ภาษาไทย 
 
ตัวอย่าง “เอกสารอ้างอิง”  
1. หนังสือ (หรือต ารา) 
หนังสือที่มีผู้แต่ง 1 คน 
ธ ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ. (2547). ไทยในมาเลเซีย. บรรณกิจ. 
หนังสือที่มีผู้แต่ง 2 คน 
สุวิทย์ มูลค า, และอรทัย มูลค า. (2544). การบูรณาการหลักสูตรและการเรียนการสอน

โดยเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ. ภาพพิมพ์. 
หนังสือที่ไม่ปรากฏผู้แต่ง 
อลังการแผ่นดินวัฒนธรรม. (2543). การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย. 
หนังสือแปล 
ฌอร์จ ซองด์. (2547). ปีกแห่งพลัง (พูลสุข อาภาวัชรรุตม์ ตันพรหม, ผู้แปล). 

สร้างสรรค์บุ๊คส์. (ต้นฉบับพิมพ์ ปี ค.ศ.1872). 
หนังสือที่พิมพ์หลายครั้ง 
รุ่ง แก้วแดง. (2545). ครูสมพร: คนสอนลิง (พิมพ์ครั้งที่10). พิฆเนศพริ้นติ้ง. 
หนังสือที่มีบรรณาธิการ ผู้รวบรวม หรือผู้เรียบเรียง 
สันติ อรุณวิจิตร. (บ.ก.). (2547). พูดแบบนายก ฯ ทักษิณ. วรรณสาส์น. 
หนังสือที่ไม่ปรากฏ สถานที่พิมพ์ ส านักพิมพ์ และปีที่พิมพ์ 
พระราชรัตนรังษี (ว.ป.วีรยุทโธ). (ม.ป.ป.). จาริกเนปาล. ม.ป.ท.: ม.ป.พ. 
2. บทความที่ตีพิมพ์ในวารสาร หนังสือรวมบทความ นิตยสาร และหนังสือพิมพ์ 
บทความที่ตีพิมพ์ในวารสาร 
ประมูล สจัจิเศษ. (2541). ปัญหาและแนวทางแก้ไขเศรษฐกิจไทย. สังคมศาสตร์ปริทัศน์, 

19(2), 34-39.  
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บทความที่ตีพิมพ์ในหนังสือรวมบทความ 
ดวงจันทร์ อาภาวัชรุตม์. (2547). อาการกบต้ม (สุก). ใน มิ่งสรรพ์ ขาวสะอาด และชับปนะ 

ปิ่นเงิน (บ.ก.), นพีสี เชียงใหม่ (น. 90-91). สถาบันวิจัยสังคม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 

บทความที่ตีพิมพ์พ์ในนิตยสาร 
ประทุมพร วัชรเสถียร. (15 พฤศจิกายน 2545). จอร์ช ดับลิวบุช กับโลกที่ไม่มีขื่อแป. 
          ขวัญเรือน, 744, 56-57. 
บทความที่ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ 
อธิชัย ต้นกันยา. (25 เมษายน 2549). ข้ามพรมแดนไทย-พม่า-จีน ส ารวจเส้นทาง

สี่เหลี่ยมเศรษฐกิจ หาลู่ทางการค้า ท่องเที่ยว. มติชน, น. 34. 
3. รายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ (Proceedings) 
สุดารัตน์ มาศวรรณา. (2561). ค าขวัญประจ าอ าเภอ: ภูมิปัญญาทางภาษาสู่การพัฒนา

เศรษฐกิจสร้างสรรค์. รายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
(Proceedings) ราชภัฎเลยวชิาการ ประจ าปี 2561: การบูรณาการ ภูมิปัญญา
สู่นวัตกรรมและการพัฒนาที่ยั่งยืน (น. 178-186). สถาบันวิจัยและพัฒนา 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย. 

4. รายงานการวิจัย 
ฉันทนา บรรณศิริโชติ หวันแก้ว. (2535). การศึกษาสถานภาพและนโยบายเกี่ยวกับเด็ก

และเยาวชนผู้ด้อยโอกาส: เด็กท างาน. สถาบันวิจัยสังคม จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย. 

5. วิทยานิพนธ์ 
สรรพงษ์ จันทเลิศ. (2546). การสร้างเว็บไซต์ท่องเที่ยวของจังหวัดเชียงราย 

[วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต]. มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 
6. เว็บไซต์ 
ชวนะ ภวกานันท์. (2548). ธุรกิจสปาไทยน่าก้าวไกลไปกว่านี้.  

http://www.businesstgai.co.th/content.php?data=407720-opinion 
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Publication guidelines for Language and Linguistics 
1. The article should relate to the journal’s aims and scope. 
2. The article’s title should be clear and concise, with details of 

the author’s full name, academic title, affiliation and contact addresses 
(i.e. postal and e-mail addresses). 

3. The length of the article must be within 15-30 pages. Abstracts 
both in Thai and in English must be prepared, with a maximum length of 
300 words. 

4. The article may be in the form of a general academic/conceptual 
paper, a research paper or a book review. 

5. The article may be written in either Thai or English. If the language 
used for writing is not the author’s native language, the article must be 
thoroughly proofread by a qualified native speaker of the respective 
language. 

6. The article must not have been previously published or accepted 
for publication elsewhere. 

7. In the event where a submitted article is rejected for publication, 
any hard or electronic copies of the rejected article will not be returned 
to the author. 

8. Each article will be peer-reviewed by at least 2 experts in the 
relevant fields.  
 

A copy of the manuscript 
1. Page setup  
1.1 Type in single-sided B5, single spaced. 
1.2 Margins Top   3.46        cm Bottom   2.54    cm 

 Left    3.00        cm Right        2.54    cm 
2. Text layout and character formats: 
2.1 Content 
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Text Alignment Font Style Font Size 
Title Center Bold TH Saraban 

PSK 
18 

Author (s) Right Italic TH Saraban 
PSK 

16 

Abstract 
Heading 

Center Bold TH Saraban 
PSK 

16 

Abstract 
Content 

Justified Normal TH Saraban 
PSK 

14 

1st  Level 
Heading 

Left Bold TH Saraban 
PSK 

16 

2nd Level 
Heading 

Indented Bold TH Saraban 
PSK 

16 

Main Text Justified Normal TH Saraban 
PSK 

16 

Example Text Indented Normal TH Saraban 
PSK 

14 

Emphasis - Bold TH Saraban 
PSK 

16 

Table 
Content 

- Normal TH Saraban 
PSK 

14 

Notes - Normal TH Saraban 
PSK 

14 

Page number Center, 
below 

Normal TH Saraban 
PSK 

12 

 
2.2 Figures and tables 
Type “Table…” (Bold), the table’s names (Regular) above at the 

left of the table. Do not indent. 
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Type “Figure…” (Bold), the figure’s names (Regular) above at the 
left of the figure. Do not indent. 
  3. References 
          Manuscripts submitted for publication consideration after 1 January 
2021 must adhere to the following guidelines. The Thai Sarabun PSK font 
(size 16) must be used throughout. The title of the bibliography section is 
เอกสารอ้างอิง (in Thai) and References (in English), and both must be in 
bold type and be put in the center of a page. All work cited must follow 
the APA style (7th edition). References of work written in Thai (if any) 
must precede those written in English and other languages. 
 
Styles for “References” 
1. Books  
Book with one author 
Rickard, P. (1993). A history of the French language (2nd ed.). Routledge. 
Book with two authors 
Blackledge, A., & Creese, A. (2010). Multilingualism. Continuum. 
Book with no author 
The CCH Macquarie dictionary of law. (1993). CCH Australia. 
Book with an editor 
Tollefson, J. W. (Ed.). (2002). Language policies in education: Critical 

issues. Lawrence. 
2. Articles 
Journal articles 
Chen, R. (1993). Responding to compliments: A contrastive study of 

politeness strategies between American English and Chinese 
speakers. Journal of Pragmatics, 20(1), 49–75. 
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Journal article with DOI 
Sowden, C. (2012). ELF on a mushroom: The overnight growth in English 

as a lingua franca. ELT Journal, 66(1): 89-96. 
https://doi.org/10.1093/elt/ccr024 

Article in an edited book (book chapter) 
Tay, M. W. J. (1982). The uses, users and features of English in Singapore.    

In J. D. Pride (Ed.), New Englishes (pp. 51-70). Newbury House. 
Newspaper article 
Clewley, J. (2019, January 22). Across generations, across Thailand. 

Bangkok Post, p. 8. 
Online newspaper article 
Kiyoi, M. (1995, November 3). Dear English speakers: Please drop the 

dialects. The New York Times. http://www.nytimes.com/1995/ 
11/03/opinion/03iht-edmik.t.html  

3. Proceedings 
Deterding, D. (2011). English language teaching and the lingua franca core 

in East Asia. In W. S. Lee & E. Zee (Eds.), Proceedings of the 17th 
International Congress of Phonetic Sciences (pp. 92-95). City 
University of Hong Kong. 

4. Presentations 
Paper presentation 
Munthuli, A., Anansiripinyo, T., Klangpornkun, N., Onsuwan, C., 

Chonchaiya, W., Trairatvorakul, P., Jitrotjanarak, J., Worajaratrangsri, 
P., Atichartthanin, N., & Tantibundhit, C. (2020, July 20-24). 
Development of computerized tool for screening Thai children at 
risk for learning disabilities [Paper presentation]. The 42nd Annual 
International Conference of the IEEE Engineering in Medicine and 
Biology Society (EMBC), Montreal, Canada. 
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Poster presentation 
Onsuwan, C., Duangmal, J., Chonmahatrakul, N., Yamane, N., Hwang, H. K., 

& Mazuka, R. (2019, August 5-7). Stability of acoustic cues of the 
three-way voicing contrast in Thai mothers' stop production 
[Poster presentation]. The 19th International Congress of Phonetic 
Sciences, Melbourne, Australia. 

5. Theses/Dissertations 
Unpublished thesis or dissertation  
Abe, M. (2004). Byer perceptions, relationship commitment, and buyer 

behavior among Japanese-owned manufacturers and their 
suppliers in the automotive parts industry in Thailand 

 [Unpublished doctoral dissertation]. Thammasat University. 
Thesis or dissertation from website 
Alfaifi, A. (2015). Linguistic landscape: The use of English in Khamis 

Mushait Saudi Arabia [Master’s thesis, State University of New 
York at Fredonia]. https://soar.suny.edu/bitstream/handle/ 
20.500.12648/225/Alfaifi_Ali_Masters_Spring2015.pdf?sequence=1&
isAllowed=y 

6. World Wide Web pages 
Atherton, J. (2005). Learning and teaching: The experiential learning cycle. 

http://www.learningandteaching.info/learnin/experience.htm 
  
 
           
 

Submit the Manuscript 
http://www.tci-thaijo.org/index.php/joling 

ส่งบทความเพ่ือตีพิมพ์ 
http://www.tci-thaijo.org/index.php/joling 
 


